J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Ebnrapcku / Bulgarian
Mosppasnsame By ¢ nokynkata Ha Hawus NpoAykT. BaweTo 3a40BONCTBO € NbPBOTO U3NCKBaHe, ua KoeTo TpsGBa Aa OTroBapA HALWMWAT NPOAYKT: UCKame Aa nonyuute C'HLIOTO
330BONCTBO, KOETO MOMy4aBa YOBEK OT ayAMO cuCTemata B CBOATa kona. ToBa

W nonasane Ha Bee nak 2a ynoTpeGa & focTa ronsiM, eTo 3alo 3a ce 0BpBLANTE KbM
KOHCYNTaHTa B1 Balis MArasuH Wi KM HaLLIWs exn 3a Ha anpec jait Mpean Ha p
B TOBa Mpun Ha ‘MoXeTe HeBOJTHO Aa NPUYUHUTE NOBPeaa Ha NPoAyKTa.
1. BCUuI1 KOMIOHEHTM TpsiGBa Aa GbaT 3Apaso Kb TAIOTO Ha n JiTe Ce KbM TOBA NIPABUNO Y NP MOHTAXA Ha BCAKAKBU APYTU AOTLIHATENHI KOHCTPYKLMH,
KOUTO GYIXTe enan fa MOHTUpaTe. YBepere ce, e Beuk caanpaso n KOiATO 611 Ce 10 BpewMe Ha JABMKEHUE Ha

aBTOMOGUNG MOXE /1a NPUHMHI CEePUO3HM HAPaHABAHWUS Ha MBTHULMTE, UMK Ha APYTY NPEBO3HN CPEACTBA.
BYHaru NoCTaBsiiTe 3alLMTa Ha O4UTe, KOFaTo M3M0N3BaTe MHCTPYMEHTM, Thil KAaTo CTPYXKKY UMW NapyeTa oT NPOfyKTa MOKe Aa Ce NPEHecaT no Bb3ayXa.
3a na waberHete cryvaiiva naBpeAa gp\,we NPOfYKTa B OPUFMHANHATA ONAKOBKA AIOKATO CTE FOTOBM 33 UHCTANMPAHE.
He npaseTe Hykaksi Ta Ha
Mpeaw pa 3anoyHeTe wnmanauwma W3KNIOYEeTe rMaBHNS yPea v BCULKW APYTv ayavo ypeaw, 3a Aa naberHete BbaMOXHa noBpeaa.
YBepeTe ce, 4Ye MSICTOTO, KOeTO CTe U3Bpanu f1a UHCTanupaTe KOMMOHEHTUTE, HAMA Aa CMyliaBa neWcTBre Ha nwm cucTemn Ha CPeacTso.
He VHCTANUpaliTe TOHKOTIOHWTE Ha MECTa, U3NOXEHM Ha BOA, MIOBULLIEHa BIGXHOCT, NPaX M MPLCOTHS.
He nHe KkaBenuTe B 6/IMIOCT A0 ENEKTPUIECKATA KyTHS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
BLAeTE MHOTO BHUMATENHM, KOraTo NPOBUBATE AYNKV UMV NPABHTE PA3Pe3 B LACHTO HA NPEBOIHOTO CPEACTBO 1 Ge YBEPETe, Ye NOA UMM Ha U3BPAHaTa NOBLPXHOCT HAMA KaBenm uan
CTPYKTYPHY €MIEMEHTY BaX(HY 33 IPEBO3HOTO CPEACTBO.
. KoraTo npekapsate Kabenu, ysepeTe ce 4e KabenuTe He ca B KOHTAKT C 0CTpYH pbBOBE Wi 6130 10 ABVXELLM Ce MEXaHVIHY YacTh. YBepeTe ce, Ye kabena e A06pe NpukpeneH u
3aLLTEH NO USINATa G/t ABITKVHA 1 e MMa NPOTUBONOXapHa M3onauws.
11. Uanonaeaiite kabenu camo ¢ noaxoaAsL paspes (AWG) cnopea B1AA Ha 3axpaHBaHeTo.
12. KoraTo npekapsate Kaben npes TBOp B WACKTO Ha NPEBOSHOTO CPEACTBO, 3allMTeTe Kabena G rymeHa Wwaiia (rpomeT). YsepeTe ce, Ye UMa NOAXOARlLa 3alumTa 3a KabenuTe,
MUHABaLLY B BNIOCT 40 YACTH, KOWTO Ce Harpsisar.

voNamswN

°

13.He KLy oT cTpaa Ha cpenacTeo.
1b Manonaaame kabenu, Bpb3ku1 1 akcecoapu € NepdeKTHO Ka4yecTBo, KaKTo e ykasaHo B katanora Connection.
3a noseve nocetete yebeaiita Ha Hertz.
E a GupaHe Ha oTnamLLY)
TIPORYKTU C ETUKET ,MpeceyeHa ANaroHaHo Koda 3a GOKNYK He e N03BONEHO Aa GBAAT NSXBLPNRHU C omsononn oon omanbuu. Tean enempweckw U enexTPOHH NPOaYKTY, Ypﬂﬁaa race
USXBLPAT B CrIEUMaNHM NYHKTOBE 3a CLGNPAHE, KOWTO Ca OBOPYABAHI CbC CPECTBA 38 PeUVIKNMPaHE Ha TaKuea NPOAYKTM 1 3a oTHOCHO -
Gnuakata TouKa Ha nony! 1 W 0CTaBKa Ha ABINA 32 OTNATLLY B TA3 NIOIULIUR, MONIA, CBLPXETE Ce C MECTHIS OBLIMHCK ODIC. PeLKIMPAHETO 1 npaamnuovo

[ 3XGLpAe Ha OTIATLI AONIDAKACHT 93 ONas3and Wa OKOTHATA CPena  NPpSAOTBPATABaRS Ha SPeAHHTE NOCHEALI 38 AAPaBETo
H13Z / Chinese simplified
BUHEHWERNATNFR. BNROTRELESBROER , DRESESSEENNESBAMI. FUESEENES ERRENEATRER
f#ine, TREFNSARFRS , MBETHESQRXME, , R4 Hsupport@elettromedia it RRA1L AN S WA RBEARZRHET,
FEEMEREZA , WANRERAFRROFAERERRE, TUTHESREAASGRRBAZH.
1. FABHAREESRRETRE  SRATHOCSEHETR, BREENTFERSRS
. MRERWIRRNBAR EM0T , TRLNRERLCEMERTROHRE,
ATSENARE-RATTHSBEE S , BEMSHTINFEERBFNR.
ABIEEARE , EREREZH , RONFRALREERREEZ P,
BRI AR TENZE T,
REZH , WXATHRAARMEMRAER , SUBR TR NIRRT,
WRRETEENREVRT2RREMAS O EMIAR S S EE N ERET.
HOBREBREETHLRET A, n% N TS C
WNEENA SN BRHHERE B4R
MADSEEFRES EARETOE nussazs-rﬁdw DBRES T 5 R E XA ERNXMRERE AT
0. RN , FRRSATAERRRTASISREDNIREE , FAREFANNETES
BP B, B, BARRE S8 AZER.
1. REERSELFERBER B (FE80) .
12. ERE ERTEARRN , HEARRE (LW ) fFaf, ERRERMIHRN , § N e TELRF.
13. WOEEMABER.
14. i fEF Connection 7 B AN LRK %ﬂ EEARES.
15. REE: EAMBHEFE Hertz ( #% ) ML
E BFETRREEM ( ﬁﬂ!ﬁﬂﬂw&!aﬂmﬂi )

SeeNonrON

FRLEBETR (X) FRIEPABF AN FERA—BEFRAE, fXBT DR RUAERLRXH> RNBHNELRBAER, XTOAFX LR REERE .
WERR L HEAA, SRR L ERAAL R AR T R SHAD LT A SR BB E
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Owner's Manual

Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda. Vase zadovoljstvo prvi je uvjet kojeg na3 proizvod mora zadovoljiti: to je isto zadovoljstvo koje uZivaju osobe s dugotrajnim uzivanjem

u dozivljaju glazbe u automobllu U ovom prlrucmku nalaze se osnovne upute za ispravnu ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon mogucih primjena je vrlo

Sirok; za dodatne pojedil irajte vaseg jata ili nasu tehnicku podriku na adresl e-| puste support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova pazljivo

procitajte sve upute iz priru¢nika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nezelj kvar:

1. Sve komponente moraju biti cvrsto stegnute na konstrukciju vozila. Utinite isto kad postavljate bilo kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je

vasa instalacija Cvrsta i sigurna. Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moze prouzroCiti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.

Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u o€i

Radi izbjegavanja nezeljenih o3tecenja, proizvod tuvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti sve dok ne budete spremni za konacnu ugradnju.

Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

Prije pocetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce o3tecenje.

Vodite ratuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickih ili elektri¢nih uredaja vozila.

Nemojte postavljati zvucnike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili prijav3tinom.

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektri¢ne razvodne kutije u vozilu.

Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u 3asiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ili u odabranom podrucju.

0. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih uredaja u pokretu. Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro
pricvrsceni i izolovani cijelom duzinom.

11. Koristite samo kablove odgovarajuéeg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje

12. Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na $asiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajuce zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja

koja razvijaju toplinu.

13. Nemojte postavljati instalacije van vozila.

14. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZzete naci u katalogu Connection.

15. Jamstveni list: Za vise mformatua posjetite Hertz internetsku stranicu.

Podaci o i ickom otpadu (za one Elani pske unije koje iziraju odvojeno skupljanje otpada)

Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece na kotatima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Ovi elektriéni | elektroniéki proizvodi moraju se reciklirati u

odgovarajuéim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite

se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan natin doprinosite zastiti okoliza i sprietavanju tetnih utjecaja za zdravlje.

aYveNOUFWN

Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vjrobku. Tento nas vjrobek by mél p 3im spinit vase i: stejné ofekavani, jako maji ti, jenz touZi prozit efekty autoradia. Tento

naved byl vvpracovan k poskytnuti 1akladmch postupﬂ nutnjch pro instalaci a spravné pouziti systému. Nicméng, rozsah mozného pouziti je rozsahly; pro vice informaci

prosim svého prodejce & nasi i podporu na emailu support@elettromedia.it

Pfed instalaci komponenty si prosim peclivé pfectéte viechny pokyny, obsazené v tomto navodu. NedodrZeni téchto pokynii miiZe zpiisobit nelimysiné zranéni & poskozeni

tohoto vyrobku.
Veskeré komponenty musi byt bezpetné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnym zpusobem kdyz mstalu}etejakykoh zakazmckv systém, ktery jste postavili
Presvédcte se, 7e je instalace pevna a bezpetna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, miize zp(isobit vazné zranéni pasazérim stejnd jako poskozeni vozidla.

2. Vzdy si nasad'te ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze Glomky a pozistatky vyrobku mohou proletét vzduchem.

3. Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovavejte wjrobek, je-li to mozné, v originalnim baleni, dokud nejste pFipraveni na kone¢nou montaz.

4. Neprovadéjte zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

5. Pfed zapotetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predegli moznému poskozen.

6. Ujistéte se, ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalnf provoz jakychkoli mechamckvch nebo elektrickych zafizeni vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vihkosti, prachu nebo &ping.

8. Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skfinfvozidla.

9. Bud'te velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, ze pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou #&dné kabely nebo konstrukéni prvky nezbytné pro
provoz vozidla.

10. Kdy? instalujete kabely, ujistéte se, ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrjmi okraji nebo pohybujicimi se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, ze jsou kabely pevné
pfipevnéné a chranéné po celé jejich délce a ze jejich izolace je nehoflava.

11. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajent.

12. KdyZ vedete kabel skrze otvor v asi vozidla, chrafite kabel gumovym krouzkem (priichodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v
blizkosti oblasti, produkujicich teplo.

13. Neved'te kabely mimo vozidlo.

14, Pouzivejte kabely, konektory a pFislusenstyi nejuy33i kvality, které naleznete v katalogu Connection.

15. Zarugni certifikat: Pro vice informaci nav3tivte webovou stranku Hertz.

E Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)

v - —

Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad mé byt recyklovan v zafizeni urteném pro
manipulaci s témito predméty a jejich komponenty. Kontaktujte svj mistni spravni Grad ohledng umisténi nejblizsiho takového zafizent. Spravna recyklace a tiidéni odpadu napomiize
zachovani pfirodnich zdrojt, stejné jako ochrang naeho zdravi a Zivotniho prostiedi pred Skodlivjmi viivy.

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar

de ervaring van de i ie in de auto Deze iding is om de ijl instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van het

systeem zodat deze optimaal gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen

met uw vertrouwde ier of onze i ing op de ia.it. Lees voor de i ie van de dei ies in deze
idil ig door. Niet leving van deze i ies kan tot letsel of schade aan het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd.
Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige
schade aan andere voertuigen veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen.

Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

Voer geen installatie in de motorruimte uit.

Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het
voertuig stoort.

Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld kunnen worden

Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.

Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen,
die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.

. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te liggen.
Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

11. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende

bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen.

13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden.

15. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz

E Informatie met ing tot de { en i (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die

|
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zijn gemarkeerd met een doorgekruiste winisoak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden
bij het dic recycling/ verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan
de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid.a Zivotniho prostedi pred Skodlivymi viivy.
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English / English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who

long for experiencing the car audio emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the

range of possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.

it Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these i i may cause uni i

harm or damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your installation is

solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles

Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.

Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle underneath or in the

selected area.

10. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and
protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing.

11. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

12. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables running
close to heat-generating devices.

13. Do not run the wires outside of the vehicle.

14. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

15. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those Europe ies which organi: llection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with

|
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an X through it can not be disposed of together with ordinary domesfic waste. These elecrical and elecironic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the
disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office.
Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
— —
Eestl / Estonian
me teld meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, millele meie tooted peavad vastama; rahulolu, mille saavad need, kes loodavad kogeda auto
i id elamusi. See j on moeldud pakkuma peamisi |uh|s mis on vajalikud siisteemi Gigeks paigaldamiseks ja kasutamiseks. Siiski on
vulin lai; tapsema f It Gtke ihendust oma voi meie tehnilise toega e-posti aadressil support@elettromedia.it Lugege
enne i jalikult kaiki selles ji i id juhiseid. Nende juhi iramine vib tootele i id kahjusid ja vigastusi.
1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. leenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline.
Sdidu ajal lahti tulev detail vdib rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud vi tootejaagid voivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet vimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda I5plikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi

5. Enne paigalduse alustamist liilitage vélja pohiseade ja kdik muud audiosiisteemi osad, kuna vastasel juhul véivad need viga saada.

6. \eenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete normaalset t66d.

7. Arge paigaldage kdlareid kohta, kus nad vdivad kokku puutuda vee, iilemaarase niiskuse vai mustusega.

8. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid soiduki elektrikarbi Iahedale.

9. Sassii puurimisel ja Ioikamisel tuleb olla d&rmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki
struktuurielemente,

10. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liikuvate mehaaniliste seadmete Iahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses

kindlalt kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.
11. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristlgikega (AWG) kaableid.
12. Kaabli tombamisel Iabi sdiduki sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele
sobiva kaitse,
13. Arge vedage kaableid valjaspool séidukit.
14. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, nditeks kataloogist Connection.
15. Garantiikaart: Lisainfot leiate Hertz veebilehelt
Teave elektriliste ja elektroonikajadtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jadtmete kogumist). Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel
prigikonteineri mérgiga, ei voi utiliseerida koos teise tavaparaste olmejadtmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb Umber téddelda sobivates tehastes, mis on suutelised
neid tooteid ja komponente utiliseerima. VGtke (ihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid lahimasse Umbert66tlemis/utiliseerimisjaama
toimetada. Jaatmete sobiv (imbertgctlemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mjusid tervisele.

|
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Suomi / Finnish
Onnittelut il i on i térkein tavoite: tyytyvdisyys , ettd saat viimein kokea autoaanentolstan huipputason. Tdman
ohjeklrjan tarkoitus on tarjota barkelmmat ohjeet, |a|ta tarvltaan arj dn oikeaan ja kéyttoon. on kuitenkin monia. Saat
yhteyttd ja i tai i ia.it. Ennen i lue
kaikki tdssa ohjekirjassa olevat ohjeet. Ndiden ohjeiden jattami voi ai vahinkoa.

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittaa ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemiasi rakenteita. Varmista, ettd asennuksesi on tukeva ja
turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille.
Kayta aina suojalaseja tyokaluja kayttaessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepolya.
. Jotta valtetadn vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperaisessa pakkauksessaan kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.
Ala suorita asennusta moottoritilassa.
Ennen asennuksen aloittamista sammuta paalaite ja muut aanijarjestelman laitteet, jotta véltetadan mahdolliset vauriot.
Varmista, etta komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei esta ajoneuvon mekaanisten tai sahkdisten laitteiden toimintaa.
Ald asenna kaiuttimia siten, etta ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, polylle tai lialle.
Ald asenna komponentteja ajoneuvon séhkdisten tai mekaanisten laitteiden Iahelle tai veda kaapeleita niiden lahelta.
Ole erittain varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.
10. Vetaessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa teravia reunoja tai lahella liikkuvia mekaanisia laitteita. Varmista, etta kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko
matkaltaan, ja ettd sen eriste on itsestaan sammuvaa.

11. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on téssa ilmoitettu
. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reian lapi, suojaa kaapelia kayttdmalla kumirengasta (tiivistettd). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat lahella Iamp6a tuottavia laitteita.
13. Al veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.
. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimid ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.
. Takuutodistus: Lisatietoja on Hertz-sivustossa.
Tietoa sdhkd- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu ker: n erikseen).

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkKi, ei saa havittad muun kotitalousjitteen seassa. Nama sihké- ja elektroniikkalaitteet tulee kierrattad niille tarkoitetuissa
E palveluissa, jotka pystyvét huolehtimaan niiden hévittamisesta. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siitd, minne ja miten namé laitteet tulee toimittaa kierratysté varten. Jatteen oikea
mmm Vierrattaminen ja havittaminen auttaa suojelemaan ympéristoa seka ehkaisemaan hattavaikutuksia terveydelle.
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Owner's Manual

Francais / French
Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos prndults~ la meme satnsfamon que celle gagnee par ceux qui ont une grande

expérience de I'émotion de I'audio automobile. Ce manuel a été écrit pour fournir les i { ilisation correctes de ce
systéme. Cependant, I'étendue des applications possibles est vaste; pour en savoir plus, n‘hésitez pas a contacter vntre istri de i ou notre i
technique en envovant un E-mail & support@elettromedia.it Avant d'installer les lisez i toutes les il i dans ce manuel. Si vous
ne suivez pas ces i vous risquez d's le produit.

1. Tous les éléments doivent étre solidement fixés & la structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute structure personnalisée que vous auriez

construite vous-méme. Assurez-vous que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave

danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du produit peuvent se décoller.

Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si possible, jusqu'a ce que vous soyez prét pour l'installation finale.

Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

Avant de commencer l'installation, éteignez l'unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.

Vérifiez que 'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.

Ninstallez pas les haut-parleurs 14 ol ils pourraient étre exposés a l'eau, & une humidité excessive, a de la poussiére ou de la saleté.

N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en vous assurant qu‘aucun cable ou élément de structure essentiel au

véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n'entrent pas en contact avec des coins saillants ou des appareils électriques en mouvement. Assurez-vous

que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction.

11. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

12. En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour
les cables passant prés des sources de chaleur.

13. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

14. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection.

15.Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz

E Informations relatives aux déchets électriques et &lectroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)

LONOWFWN
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Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques
ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre
mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation
B 4o environnement et  la prévention contre tout effet nocif pour la santé.

Deutsch / German

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. lhre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere Produkte erfullen miissen: dne gleiche Zufriedenheit, die andere
durch das Erleben der Fahrzeugaudioanlage erlangt haben. Diese Anleltung wurde erstellt, um die fiir korrekete Installation
und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele hkeiten; fiir weitere sich bltte an Ihren bewahrten Handler
oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse suppor ia.it Vor dem i der hltte alle in dieser
Bedienungsanleitung lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt ichtli oder i

Alle Teile missen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen se!hs{gebauten Rahmen vor. Achten sie darauf dass Ihre Installation

1.
fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt I6sen konnten schwerwiegende Personen- und Sachschiden verursachen.
2. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.
3. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die endgliltige Installation durchgefiihrt wird.
4. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.
5. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und andere Ausiosysteme aus
6. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerdte des Fahrzeugs nicht beeintréchtigt.
7. Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzt sind.
8. Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.
9. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in

dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.

10. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen Teilen in Beriihrung kommen. Achten Sie auf
eine gute Befestigung tber die Gesamtldnge des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstléschend ist.

11. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.

12. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, miissen sorgfaltig abgeschirmt werden.

13. Verlegen Sie keine Kabel auBerhalb des Fahrzeugs.

14, Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehar, wie beispielsweise im Connection Katalog angeboten

15. Garantieschein: Besuchen Sie Furwewtere Informationen die Hertz-Website.

Information zu Elektro- und (giiltig fiir die Lander, die eine i
Ei Produkte, die mit einem durchgestrichenen Milltonnensymbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen
Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte
an Ihr Grtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wa die néchstgelegene Einrichtung fiir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden konnen.Die korrekte
S wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor.

EAAnvika / Greek

ZuyXapnTrpIa yia TNV ayopd Tou TpoiévTog pa. H ikavotroinotr oag eival o TpwTog GT6X0G TWV TROIGVTWY pa: N iia IkavoTroinon Tou amoAapfdvouy

6001 avagntouv TNV TOU 0 fixou oTo 170. To TapOV eyXEIPidIO wxssmomxs WOTE VA TTaPEXE! TIG ﬁualxig 0oBnyigg ou amaitouvTal yia
TNV 0pBN eyKaTdoTAON KOI xpﬁan TOU uucrﬂpumq QoTéoo, T0 supo; TWV TBAVWY EQapHOYWYV gival peydro. MNa

Hn SIOTAOETE VO HE ToV av n 10 "I-"]I-"l HOg TEXVIKAG ummnplgn; omv nAtKrpovlm 0 por ia.it Mpiv
:vKumamo’m Ta f Ope SlaBdoTe OAEG TIG 0BNYIEG TTOU TTEPIEX( oTO TapoV i I1|0uvn HN TAPNON TWV OBNYIWV

pTropei va mpokaAéoel akouaia BAGRN oTo Tpoidv.

1. ‘Oha Ta eEapTAPATA TIPETTEN VO EXOUV Tormesmesl OTaBEPG Kal Pe ao@AAeIaA atn Sopr| Tou oxfiuarog. Kavre To idio 6tav eykaBIoTATe SIGQOPEG KATAOKEUEG TIOU £XETE

kdvel oUpQWVa PE TIG aTTAITAOEIS TOU TTEAGTN. BeBaiwBeite 611 n eykatdoTaot oag eival aTéPeN kal ao@alrg. EEGpTnHa TIou XaAapuvel 6Tav 0dnyATe PTTOPET Vo TIPOKAAEDE!

onuavTikr {nuid aToug emMPRATES KaBWG Kai o€ GAAa oxruaTa.

Na QopdTe TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YI Ta PATIC GTAV XPNOILOTIOIEITE EpYaAEia ETTEIBH OKABPEG I} UTTOAEIpATA TIPOIGVTOG PTTOPET VA UTIAPXOUV OTOV aépa.

Ma va amo@uyeTe Tuxaia BAGR, dlaTNPrCTE TO TIPOIGV OTNV APXIKK) TOU CUCKEUAOIA £Wg OTOU EIOTE £TOILOI YIa TV TEAIKI) EYKATACTAOT).

Aev TTpETTEl VO KAVETE Kapia eyKATAOTAON PEOA OTO BIGPEPIOUA TOU KIVATAPA.

Mpiv va EEKIVI|OETE PE TNV EYKATACTAOT) OBAOTE TN KEVTPIKA Hovada kal OAEG TIG GAAEG AKOUCTIKEG GUXVOTNTEG TOU GUOTHUATOG, ATTOPEUYOVTAG OTTOIABHTIOTE SuvaTH {nuId.

BeBaiwBeite 611 n B€on Trou emAEEaTe va eykaTaoTAoETE Ta eEapTApaTa eV ePTIOdIZEl TN KAVOVIKI AETOUpYia OTTOINOBHTIOTE PNXAVIKAG A NAEKTPIKAG CUTKEUNG TOU OXFHOTOG.

Mnv eyKaBIOTATE Ta PEYAPWVA O PéPn OTTOU PTTOPET va ekTeBOUV O€ VePd, uTTEPPBONIKT Uypacia, akabBapaieg fi pUTToug

8. Mnv eykaBIOTATE Ta €EAPTARATA KAl PNV TIEPVATE KAAWBIC KOVTG OTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXAHATOG.

9. Na eioTe 1BI0iTEPA TIPOCEKTIKO GTaV avOiVETE TPUTTEG 1) KOBETE PECT OTO 0O TOU OXAHATOG, ETTIBERAILVOHEVOI OTI BEV UTIAPXOUV KaAWSIA I} SOMIKG aToIxEia amapaitnTa
yia TO KATW PEPOG TOU OXAHATOG OTNV ETNIAEYEITT TIEPIOXT.

10. Otav Spopoloyeite kaAwdia, BeBaiwBeite 6T To KaAWBIO BeV EPXETAI OE ETIAPK UE KOPTEPEG GKPEG Kal eV BPIOKETAI KOVTG OE HETAKIVOUHEVEG HNXAVIKEG CUOKEUEG.
BeBaiwbeite 6T T0 KAAWBIO Eival OTABEPE TUVBEDEUEVO Kal TTIPOOTATEUHEVO OE GAO TO PKOG TOU Kal 8T N POVWaon Tou Eival auToaTTETBEVVOUEVN.

11. XpnoIPoTolEite HOVO KaAWSIA PE TNV KAaTGAANAN diatopr (AWG) oUu@wva e TV 1I0XU TTOU XPNOIUOTIOIETal.

12. Otav TrepvaTe £éva KaAWSIO PECW PIAG OTTTG TO CAGH TOU OXAHATOG. TIPOCTATEUCTE TO KAAWDIO HE £va AaCTIXEVIO SaKTUAIO («paKapovakiy). BeBaiwBeite 6T Ta KaAwdia
TIOU TTEPVAVE KOVTA O€ OnEia TTou Trapdyouy BeppoTnTa €ival TIPOOTATEUPEVA.

13. Mn TrepvdTe KaAwdia E§w aTTé TO GXNHA.

14. Xpno1pgoTroioTe kaAwdia TG KAAUTEPNG TTOITNTAG OTTWG avagépovTal aTov katdAoyo Connection.

15. MioToTmoINTIKG £YYUNONG: MNa TEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG ETTIOKE(DTEITE TNV IoToo€Aida TG Hertz.

NownmFwN

OXETIKG pE TV 6 xat 6 (yiaig ikég YWPES TTou EXoL oo My § GUMoY Ty
‘auTiav) Ta TIPOIOVTa Ta TToid GEPOUV TTUAVOT £Va TPOXAAGTO K5O i €Vt X VL) OE GUTS BV HITOpOLY va Hagi e T G OIKIGKG AUTG T AEKTPIKG
Kal NAEKTPOVIKA TTPOIGVT TIpETTE! vl ae IKavég va TV AMGPPIYN GUTGY T TPOIOVTLY Kall SEGPTATIOY Tou. Ml Va YVWpiGeTe
ToU kal TG 68a TapaBOTETE GUTG Ta TIpoiovTa aTNY ¢ upegia avakd / am 070 TOMIKG BNHOTIKO YPagEio. H avakikAwan Kai 1
amoppIyn Twv e Tp6TIO éper oV o Tou ka1 TNV TpOANYN BAGBEPGY TUVETTEIG GTNY YEiC.
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Utmutatd / Hungarian

arlasa Az On eléy égea kritérium, aminek termékeinknek meg kell felelnie: az elégedettség, amit az autds hangrendszer

hi bb idejii alata utan is érez. Ez a kézikoi rendszer 6 itésé alata ) a L akésziilé
szamus Iehetseges alkalmazasn teriilete van, ezért sziikség esetén keresse meg a forgalmazot vagy a miiszaki ékta ast a ia.it e-mail cimen. A
olvassa at a kézikd szerepld be nem tartasa a termék véletlen kirosodasat vagy sériilését nkozhatla

1. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarm(ihoz. Ugyanigy kell eljarni, ha barrm\ven sajat épitési szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és

biztonsagos. Egy vezetés kozben meglazulé komponens komoly sériiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiveknek.

A szerszamok hasznalata kozben mindig viseljen véddszemiiveget, mivel szilankok, anyagdarabkak repiihetnek el

. Avéletlen karosodas elkerilése érdekeben tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a végzd beszerelésnek.

Ne végezzen lyen ést a motortér

A beszerelés megkezdése eléitt kapcsolja ki a f éget és a hangrendszer tobbi kor ét, nehogy esetleg karosodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarm( mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek miikodését.

Ne szerelje be a hangszorokat olyan helyre, ahol viz, tGlzott nedvesség, port vagy piszok érheti Gket.

Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarmi elektromos kapcsolddobozai kbzelében.

9. Legyen nagyon ovatos amikor a karosszériaba far vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmii szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

10. A kabelek vezetésekor tigyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgd mechanikus eszkozokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve
legyenek egész hosszukban és hogy a szigetelésiik onkioltd legyen.

11. Csak a hasznalt teljesitményhez elGirt keresztmetszet( kabeleket hasznaljon.

12. Ha a kabelt atvezeti a jarmi karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigy(rivel. Ugyeljen arra, hogy a héforrasok kdzelében futd kabelek rendelkezzenek
megfelelé védelemmel.

13. Ne vezesse a huzalokat a jarm(ivon kiviil.

14. Alkalmazzon csicsmindségli kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection kataldgusban talalhatok.

15. Garanciajegy: Tovabbi informaciokért latogasson el a Hertz weboldalara,

oNomrwN

Hasznilt iilé & Gkként (a szelektiv Ghgyiijtést alkalmazo EU agok szamara). Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athizott szemetes)
megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijelslt Gjrahasznositd telepre, ahol az ilyen termékeket
&s azok észeit is képesek szakszerGen kezelni. A ilyen jellegl é it6 telep helyérdl a helyi onkormanyzattol kaphat felvilagositast. E készilék szakszerd

s MegseMMisitésével segithet abban, hogy megelzzik azt a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatiy hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbol adodik

- —

Bahasa Indonesia / Indonesian

Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka

yang telah lama mendambakan kenyamanan telinga saat mendengarkan musik dari audio mnbnl Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama yang

diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran luas, untukii i lebih lanjut, silahkan menghubungi

dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail ia.it Sebelum mohon dengan seksama

instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak mengikuti instruksi yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah
pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan penumpang lain mengalami cedera yang
serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain,

2. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

3. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

4. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

5. Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

6. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

7. Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana bisa terkenaair, 1yang berlebihan, debu atau kotoran.

8. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan

9. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen struktural kendaraan yang penting sekali di
bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilih.

10. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan
kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

11. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera,

12. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat
untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas.

13. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

14, Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

15. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz

Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang limbah secara terpisah) Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang
disilang tidak bisa dibuang bersama dengan'sampah rumah tangga biasa. Pmduk-produk listrik dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu
menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk dimana dan mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan

" "UDUNE! kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek
yang berbahaya bagi kesehatan
-~ -—

Italiano / Italian

Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra soddisfazione & il primo requlsltu cui devono rispondere i nostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque

voglia vivere I'emozione del car audio. Questo manuale & stato redatto per fornire le indicazioni principali e ie all'i ione e all'uso del sistema.

La vaneba delle appllcazlonl possibili & tuttavia molto ampia; per ulteriori i ioni non esitate a il Vostro ri I o I'assi: ufficiale via mail: supporto.

Prima di allf ione leggete con ione tutte le indi i in questo manuale. La mancata osservanza di tali istruzioni

potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dellautovettura
pub causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

3. Alfine di evitare danni accidentali durante I'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nellimballo.

4. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

5. Prima dellinstallazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

6. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico della vettura.

7. Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

8. Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.

9. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.

10. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato
per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.

11. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

12. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

13. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

14. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

15. Certificato di garanzwa Per maggiori \nformazwom visitare il sito Hertz.

Ei ioni per lo i di iche ed elettriche (per i paesi che dispongono di sistemi di raccolta separata) | prodotti contrassegnati con il simbolo del

contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una
struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pid vicino, contattare Iapposito ufficio comunale
Iliciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare Iambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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Owner's Manual

E#E / Japanese
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WIS hTWAZEERALE ¥, EGEFOENIVRA—X NOBINEEEXEHNOEMICEALBEEE A28 A f6UET.
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15. RAE: FL< W@ Hertz VI 7HA R ESBLTLIEE LV,
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AngILj k. / Lithuanian
gijus misy i produkta. indinis misy i ijos tikslas yra tenkinti Jusq poreikius ir teikti malonuma: ji turi atitikti visus
renkalammus, kokius tik gali kelti patyres ilinés garso ] jas ir Sioje instrukcijoje yra pateikta visa informacija apie tai,
kaip tinkamai sumontuoti bei prijungti sistema ir ja naudotis.
Sios sistemos panaudojimo galimybés yra gana platios: daugiau |nforma:uos i ités pas galioty intojo atstovg arba kreipkité musu techmnes prlezluros skvrlq
ini pasto adresu suppor ia.it Pries ir i sistemos dalis, pirmiausiai atidZiai itykite visus Sioje il pi
i pateikty ymy galite padaryti netycinés Zalos bei sugadinti prietaisa.

. Visos detalés turi biti stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis pritvirtinote tvirtai
Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonéms.

. Naudodamiesi instaliacineiranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplaios ir kitos medziagos nepatektyi, akis.

. |ki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti originaliose pakuotese, taip iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo.

. Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

Norédami isvengti bet kokios Zalos, prie5 pradédami montuoti sistema, isjunkite magnetofona ir visas kitas garso sistemas

Isitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuotiiranga nesikerta su kitornis automobilio funkcinémis ar elektros sistemomis.

Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui

Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro ja jokiy laidy

. Bikite labai atsargQs grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle,isitikinkite, kad néera bitiny transporto priemonei laidy ar konstrukciniy elementuy, po ar
pasirinktoje vietoje.

10. Sujungdami laidusi sitikinkite, kad jie neina $alia astriy kampy ar Salia judantiy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.

11. Naudokite tik tiekiamos sroveés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.

12. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémisivoremis. Itin kruopstiai izoliuokite laidus, einancius greta Siluma skleidZianciyi renginiy.

13. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.

14. Naudokite geriausios kokybes laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.

15. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.

E: Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos 3alims, kurios organizuoja rigiuoty atlieky surinkima).

veNauEWwN

Produktai, ant kuriy iksu (X) konteineris su ratukais, negali bti iSmesti kartu su kitomisiprastomis buitinemis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy
produktai turi bati risiuojami atitinkamuose istaigose, galiniose organizuoti 3iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti Siuos produktus i,
artimiausia rdsiavimo/iSmetimo vieta, prasome kreiptis i, vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky risiavimas ir perdirbimas, padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveik, jisy
sveikatai.
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Polski / Polish

Gratulu]emv zakupu naszego produktu. Wasza satysfakcja jest pnerwszvm wvmagamem, ktore nasz produkt musi spetmac to ta sama satysfakcja jaka zdobywaja osobv
tat celu

mocji samoc
Instala:jl i ia z systemu i i 2li i jest szerokie, abv uzyskat je, prosimy sle z
waszym zaufanym sprzedaw:q lub naszym dziatem wsparcia i pod adresem i ia.it. Przed zail If 0
prosimy doktadnie przeczytaé wszystkie instrukcje zawarte w niniej podreczniku. Ni ie tych instrukcji moze

lub zniszczenie produktu.

Wszystie skiadniki musza by¢ mocno zamontowane w konstrukeji pojazdu. Nalezy postepowat w taki sam sposob przy instalowaniu kazdego niestandardowego
urzadzenia. Nalezy upewnic sig, ze instalacja jest trwata i bezpletzna Obluzowana czes¢, podczas jazdy, moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.
Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miec na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znalezc sie w powietrzu.

W celu uniknietia przypadkowego uszkodzenia, przechowywaé produkt w oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do momentu ostatecznej instalacji.

Nie nalezy wykonywat zadnych instalacji w komorze silnika.

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wylaczyt gtowna jednostke audio i wszystkie pozostate urzadzenia systemowe, aby uniknaé uszkodzen.

Nalezy upewnic sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktoca normalnego dziatania zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

Nie nalezy montowat glosnikow w miejscu, w ktorym moga byc narazone na dziafanie wody, nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

Nie instalowac komponentéw ani nie prowadzic kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

Nalezy byc bardzo ostroznym podczas wiercenia lub cigcia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w danym miejscu nie znajdujg sie zadne przewody lub elementy

konstrukeyjne, niezbedne do prawidtowego dziatania pojazdu

10. Prowadzac kable, nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one z ostrymi krawedziami i nie znajduja sie w poblizu ruchomych urzadzefi mechanicznych. Nalezy upewni sie,

2e 53 one dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej diugosci oraz ze ich izolacja jest samogasnaca,
11. Stosowat kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej moc
12. Prowadzac kabel przez otwor w podwoziu pojazdu, zabezpieczy¢ kabel gumowym p\ersc\emem (ostona). Zapewni¢ prawidtowa ochrone kabli biegngcych w poblizu stref
wytwarzajacych ciepto.

13. Przewodow nie nalezy prowadzic na zewnatrz pojazdu.

14. Nalezy uzywat najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktére mozna znalezé w katalogu Connection.

15. Potwierdzenie gwarancji: Wiecej informacji na stronie internetowej firmy Hertz.
Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczaca krajéw Unii Europejskiej, ktére przyjety system sortowania mieci) Produkty z symbolem
przekreslonego smietnika na kétkach, nie moga byé wyrzucane ze zwyklymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien byé przetwarzany w firmie majacej
mozliwost sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wladzami, w sprawie szczeg6iow lokalizacji najblizszego miejsca przerdbki. Przetwarzanie i wiasciwe skiadowanie
Smiedi, przyczynia sie do ochrony i skutkom dla zdrowia,

LENOMFWN

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfagdo & o primeiro requisito a que os nossos produtos devem obedecer: a mesma satisfagdo que aquela sentida

por aqueles que anseiam pela emocao do sistema de dudio no carro. Este manual foi concebido para fornecer as principais instrugdes necessarias para instalar e utilizar

correctamente o sistema. No entanto, & grande a variedade de possiveis aplicaces; para mais informacdo, ndo hesite em contactar o seu representante o

equipa de apoio técnico através do correio electrdnico support@elettromedia.it. Antes de instalar os componentes, leia atentamente todas as instrugdes incluidas neste

manual. O incumprimento destas instrugdes poderé provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos s componentes devem estar firmernente seguros a estrutura do veiculo. Faga 0 mesmo quando instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir. Confirme
se a sua instalagao é solida e segura. Um componente que se solte durante a condugao pode causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

2. Utilize sempre equipamento de proteccao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do produto no ar.

3. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar preparado para a instalacao final.

4. Ndo efectue qualquer instalacdo dentro do compartimento do motor.

5. Antes de comegar a instalacdo desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de audio, evitando quaisquer danos posswe\s

6. Certifique-se de que a localizacdo que escolher para instalar os componentes nao interfere com o funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

7. Nao instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.

8. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.

9. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o mtenor no chassis do veiculo, certificando-se de que nao ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo
do vefculo ou na area seleccionada.

10. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos mecanicos moveis. Certifique-se de que o cabo esta
fixo de forma adequada e protegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento & auto-extinguivel.

11. Utilize apenas cabos com a seccao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

12. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios). Certifique-se que os cabos que passem por areas
geradoras de calor possuem uma protec¢do adequada.

13, Nao faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

14. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

15. Certificado de garant\a Para obter mais \nforma;oes visite o webs\te da Hertz

eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha reciclagem mais

paises jiram sistemas de recolha de lixo separados)
0s produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X nd@o podem ser s liminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e electronicos deverdo ser
PO e s entre em contacto com as autoridades lacas competentes. A recclagem e eliminagao correctas contribuem para proteger o ambiente @ evtar efeitos prejudiciais para a sadde

Pycckwii / Russian
n c ¥ Hawen pagocTb - BOT NaBHasi 3aja4a Halunx NPOAYKTOB: 3TO PafoCTb, UCMbITbIBaeMas Temu,
KTO Xernaet nony ot oy Ans
7 n OpHako obnacte wupoka; ans y npocum
K AUNepy UNi B Hally cnyxoy ] appecy: ia.itMepeny a
W ) BCe B AaHHOM F 1 MoXeT K ylep6y nnn
NOBPeXAeHUIo nponyx Ummn.
1. Bce anemeHTsl H906X0/:|MMO HanexHo aaermm, Ha Kopnyce Toxe o K nio6oro Aononnmeanoro oﬁopynosanm yﬁeumecn,
B TOM, 4TO Yy HaaeXH ﬂeMEHT, oT 7 BO Bpems , MOXET np
TaKKe HaHecTn apyrmm
2, an paGOTe C UHCTpYMEHTamMK BCeraa HoOCUTE 3allUTHBIE OYKK, Tak Kak B BO3Jyxe MOryT NPUCYTCTBOBATL OCKOMKW UMK YacTulbl NpoaykTa.
3. Bo usbexaHue HenpeaHamepeHHOro NoBpeXaeHnsi N0 BO3MOXHOCTU XpaHuTe B ynakoBke Tens Ao Tex nop, kak Bbl syﬂeTe OKOHYaTenbHoO
roTOBbI €0 YCTaHOBUTb.
4. Henbas NPOU3BOANTL YCTAHOBOYHbIE paﬁom B MOTODHOM oTceke
5. lepen Ha4anom ycTaHOBKM BO 136 ronosHoe 7 W BCE Npoyue ycTponcTsa aynwocwcrembl
6. Y6eauTech B TOM, MOHT&)X KOMNOHEHTOB Ha Bbl6paHHOM Bamu MecTe He HapyuwaeT paboty W anekTp! 7 aBT
7. He yc'ranaanvlaame FPOMKOroBOpUTENH Tam, rae oHu MOI'yT noasepratbcs EOJASMCTBWO BOAbI, M3MNULIHE BNaXHOCTK, NbINN nnn rpssu.
8. He ycTaHaanMEame KOMMOHEHTbI U He: npomathsame Kabenb B6MM3N pacnpenenMTeanoro Alvka aBTOMOGUNA.
9. ByabTe oueHb npn p. WK BbIp: OTBEPCTUIA B LWaccy aBTomobuns, ybeaureck, 4To noz BeIGpaHHo 06nacTbio UNN BHYTPU Hee HeT
kabeneii unu BaxHbIX KOHCTPYKTUBHbIX 3N1EMEHTOB.
10. I'Iponara;i aneKkTpu4yeckue nposoaa, yﬁeFlMTer B TOM, 4TO OHU He HaXOﬂRTCﬂ B KOHTaKTe C OCTPbIMU KpasiMn unu yeT 7
yﬁeqmech B TOM, YTO OHM NPOYHO 3aKpenneHbl 1 3aluLeHbl No BCen ANVHE, 1 4TOo nX ABNAETCA camo3art i

11. Ucnonb3yiiTe TONbKO NPOBOAA C Hagnexalm cevennem (AWG) B COOTBETCTBUM C NOAABAEMON MOLLHOCTBIO.

12. Mpu npoknazke NPOBOAA Yepes OTBEPCTME B LWACCH aBTOMOGUNS 3allMLiaiiTe NPOBO/A PE3VHOBbIM KOMbLIOM (BTYNKOW). Y6eauTecs B ToM, 4To NpoBoaa,
nponeraiowye BEM31 TEMNOBLIAENSIOMX 30H, [J0CTATOYHO 3aLLNLLEHI.

13. He npoknaaeiBaiite NpoBojia CHapyxi aBTOMOGUNSA.

14, VicrionbayiiTe NPOBOAA, COBANHNTENM 1 aKCECCyapbl BBICOKOTO Ka4YeCTBa, Takie kak MpeacTaBrieHb! B katasiore Connection.

15. FapaHTUiiHBI cepTudmkaT: [1ns NonyYeHns 4ONONHUTENBLHOM UHopMaLUmn noceTute Be6-caiT kopnopauun Hertz.

06y P " (ans CTPaK, B KOTOPLIX OPraHM30BaH Pa3AeNHbiit C60p OTX0A0R)
TpoAyKTs Wl W iHep Ha Konecax” He BMeCTe C oTXopamm.
3TV SNeKTPYECKWE U ANEKTPOHHbIE nponynu ROMKHBI GbITS ¥ B nyHKTaX, i
TakiX NPOAYKTOB Ona o ALIETO MPUEMHOTO NyHKTa Y oTx0a08 1

[ AOCTABKA OTXOAOB B STOT NYHKT, NOKANYWCTa, OGPATUTECH B MECTHOE m " y 0TX0A0B

CNIOCOBCTBYIOT 3ALIUTE OKPYXaloLleii CPEAB! M MPEAOTBPALIAIOT BPEAHBIE BOJAGHCTBIA Ha SA0POBLE.
W rapauTus Hertz / Hertz
Hponykum Hertz 06nagaeT rapanTiei B TeUEHUe YCTABNIEHHOTO TEKYLLIMMIU SAKOHAMY CPOKA, MPH HOPMATTbHbIX YCTIOBMAX MCIOLI0BaHNA, GV OHa BLI3BaHA ACHeKTAMM MATEpHANIOR M

FapaHTus c patbl noxynkvl yekom. MapaHTus HeaencTBuTeNbHa 8 creaylowmnx cry4asx:
« npoayKkT B wm
 NPOAYKT M3meHeH vnu o nvuamm;
= €T CepuiiHbIii HOMEP M3MEHEH MMM CTEpT.
ECi Ha NPOAYKT PacNpOCTPaHAETCS rapaHTHs, ero P pemoHTe i petaneii. ¥ npoayKT nepeaaTs
PACNPOCTPAHUTENIO, F1e OH Bbin KynneH, i ViHbliA . B CflyJae ecniv rapaHTHs 6OMbULIE He PACNPOCTPAHRAETCS Ha NPOYKT, OH 6y/:|e1
o Texywei Msi He Ha cebs c Mb! He Hecem
pacxoabl i noteps i AaHHLIM nposive iHble WM WM3epXKY, PACXOAb! UM MOBPEXAEHNS, noxpmme
KnMeHTOM. [apaHTUs 8 ¢ neit :
8

Autogoods “130”



Owner's Manual

Slovensky / Slovak

BlahoZelame k zakipeniu nasho vjrobku. Va3e spokojnost' j je prvou poznadavkou, ktoru musia spifiat' nade uvrobkv- rovnake uspoko]enle pre tych, ktori maji dlhodobé
skisenosti s auto audio eméciami. Tento navod bol pre pokynov pre spravnu in3i iu a pouzitie systému. Av3ak, rozsah
moznych apllkacn je Siroky; pre podrobnejie |nformac|e kontaktujte vasho predajcu alebo technicki podporu na support@elettromedia.it

Pred in3f i si dékladne i v3etky pokyny v ndvode. Nedodrzanim tychto pokynov méZete spésobit' zranenie alebo poskodenie vyrobku.

1. V3etky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri instalacii akjchkol'vek komponentov. Overte, i je in3talacia pevna a bezpecna.
Vol'né komponenty mé2u potas jazdy spsobit vazne poranenie 0sb alebo injch vozidiel

Pri pouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho instalacie na miesto.

Nevykonavajte Ziadne Gpravy vo vnitri motorového priestoru.

Pred inétalaciou vypnite hlavnd jednotku a véetky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu

Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani standardnej prevadzke akychkol'vek mechanickych alebo elektronickych zariadeni vozidla.

Neintalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo Spine.

Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo ddlezité Strukturalne prvky vozidla.

10. Privedeni kablov sa uistite, aby kable nepriéli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi éast'ami. Uistite sa, ¢i si pevne namontované a chranené po celej dizke.
11. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podi'a aplikovaného vykonu.

12. Privedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kable chrarite pred zdrojom nadmerného tepla.

13. Neved'te kable vonkajsou stranou vozidla.

14, Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré najdete v katalogu prislusenstva.

15. Zarucny list: Viac informécii najdete na webovej stranke spolocnosti Hertz.

VENOWVFWN

dcie o likvidaci staréh 8 ického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujice symbol (preskrknutv odpadkovj kontajner) nesma byt likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma byt' recyklované v
zariadent uréenom pre manipulaciu s tymito predmetmi a ich zvy3kovjmi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna
recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnich zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a zivotného prostredia pred Skodlivymi vplyvmi

Slovenscina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej jiti vas: &iti morajo tisto j ki si ga Zelijo ljubitelji odli¢nega zvoka v
avtomobilih. V tem priroéniku so gla\ma navodila za pravilno namestitev in uporabo sistema. Mazmh natinov uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije se
obrnite na vadega prodajalca ali na naso tehniéno podporo na e-postni naslov suppor ia.it. Pred pazljivo preberite vsa navodila vtem

priroéniku. Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi nenamerno $kodo ali poskodbe izdelka. N
Vse komponente je treba tvrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa namestitev varna in cvrsto pritrjena. Ce
komponenta odpade med voznjo, lahko povzroti resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zastitna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da preprecite nenamerno kodo, hranite izdelek v originalni embalaZi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne names¢ajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

7. Zvotnikov ne name3¢ajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.

8. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

9. Med vrtanjem ali rezanjem 3asije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na zelenem mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.

10. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zas¢iteni po celotni dolzini in da je

izolacija negorljiva.

11. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje:

12. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, za&¢itite kable z gumijastim prstanom (obrocek). Poskrbite za primerno zas¢ito kablov, ki so speljani blizu mest,
kjer se proizvaja toplota.

13. Nikoli ne namescajte zic na zunanji strani vozila.

14. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

15. Garancijski list: Za vet informacij obis¢ite spletno mesto podjetja Hertz.

E Informacije o odlaganju stare elektri¢ne In elektronske opreme (za drzave Elanice EU, ki jajo sistem

Izdelki s simbolom (prekrizan ko3 za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektri¢na in elektronska oprema se mora
zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje
mmmm 1zdelkov pripomore k ohranjanju zdravjain okolja.

- -—— —

Espafiol / Spanish

Le felicitamos por la compra de este producto. El primer req de nuestros es ir su sati: ion: la misma sati ion que la obtenida por los que

desean sentir la emocion del audio del vehiculo. Este manual ha sido elaborado para proporcionar las principales instrucciones necesarias para instalar y utilizar el sistema

correctamente. Sin embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para més informacion, no dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro

soporte técnico en el correo electrdnico support@elettromedia.it Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual.

No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafiar el producto.

1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme

que su instalacion sea sélida y segura. Un componente que se suelte durante a conduccién puede provocar graves dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.

Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.

Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado para la instalacién definitiva.

No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.

Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio, evitando cualquier posible daiio.

Asegiirese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.

No instale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo

bajo 0 en la zona seleccionada.

10. Cuando pase cables, asegrese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni pase cerca de dispositivos mecanicos méviles. Asegrese de que esté
firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

11. Utilice solamente cables con la seccion adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

12. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela). Aseg(irese de proporcionar la proteccion adecuada para
los cables que pasen cerca de areas que generen calor.

13. No pase los cables por fuera del vehiculo.

14, Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection,

15. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Hertz.

E Informacién sobre la eliminacidn de aparatos electrdnicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestién separada de residuos)

LVEONOWVFWN

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electronicos
y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y como entregar estos

S Productos al centro de reciclaje /eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y [a eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion
del medio ambiente y a evitar efectos dafinos en la salud
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Svenska / Swedish
Grattis till ditt kép av var produkt. Din néjdhet med var produkt &r det forsta kravet vi forsoker magta. Samma ndjdhet som fis av dem med Iangtan att uppleva
billjudkanslor. Denna manual har ritats for att tillhandahélla huvudinstruktionerna som krévs for att installera och anvénda systemet korrekt. Daremot &r omf&nget av
maojliga appliceringar stort, for vidare information, vanligen kontakta din aterférsaljare eller var tekniska support pa e-post suppor ia.it Innan i av
komponenter, vénligen lis noggrant igenom alla instruktionerna i denna manual. Att inte félja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.
1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak galler d& du installerar tillagg och tillval som du sjalv har bestallt eller tillverkat sjalv.
Sékerstall s& att installationen sitter ordentligt och ar séker. En komponent som lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara och dven fara for alla inne i bilen
Anvand alltid skyddsglasogon du d& anvander verktyg dé sma flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna.
Fér att undvika oavsiktlig skada, férvara produkten i originalférpackningen om méjligt, tills du r reda fér den slutliga installationen
Utfor inga installationer inne i motorhuven.
Innan du paborjar installationen ska du sla av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk for skador.
Se till s& att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framféring eller anvandning av fordonet.
Installera inte hégtalarna pa nagon plats dar de kan utsttas for vatten, mycket hég luftfuktighet, smuts eller damm.
Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska Iadan i fordonet.
Var valdigt forsiktig dd du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer &t nagra kablar eller strukturella element som &r viktiga for fordonets
undersida eller annat.
. D& du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar. Se till sa att de sitter fast ordentligt, inte sitter losa, och att de
skyddas langs hela sin langd. Se ocksa till att isoleringen ar korrekt.
11. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvands.
12. Nar kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se till att tillhandahall tillréckligt skydd for kablar nara varmegenererande omraden.
13. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet,
14. Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehor som finns i Connection katalogen.
15. Garanticertifikat: F6r mer information, besok Hertz webbplats.
E Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de lander inom EU som atskild insamling av avfall)

vEeNonrwN

°

Produkter mérkta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushalisavfall. Dessa elektriska och elektroniska produkter maste &tervinnas
vid en anliggning som ar kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for yom dter
Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljon och forhindrar skadliga effekter pa var hlsa

‘Inu / Thai
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Tiirkce / Turkish
Uriiniimiizii ginizigin kutlariz. Urii i gereken ilk kosul sizin g bad: inulagtigi
aynisi. Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi igin gereken temel tali g lizere Ancak mumkun olan uygulama seklllerl gok
cesitlidir. Daha fazla bilgi igin liitfen vetklln bayinizle veya supp ia.it e-posta il teknik destek isimizle temas
kurmadan 6nce liitfen bu i dikkatle Bu tali gozardi edilmesi iiriine istemeden zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

1. Tim bilesenler arag yapisina snk\ca tutturu\malld\rlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve giivenli olmasini saglayiniz.
Stirlis sirasinda bir bilesenin ¢oztilmesi yolculara veya diger araglara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gozlik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararl gazlar ortaya gikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kaginmak igin miimkiinse son kurulum igin hazir olana kadar, tiriindi orijinal ambalaji icinde muhafaza ediniz.

4. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz

5. Herhangi bir hasara neden olmamak igin kuruluma baslamadan 6nce kafa birimini ve tiim diger ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin calismasini engellemeyecek sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar
vermeyecek sekilde takilmasini saglayiniz.

7. Hoparlorleri islanacaklari yiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

9. Arag sasisini delerken veya keserken gok dikkatli olunuz ve altta veya calisilan bolgede kablo veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz.

10. Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin olunuz. Kablolarin uzatildiklar glizergahta sikica tuuturuldugundan

ve uygun valitim yaptiginizdan emin olunuz.
11. Sadece uygulanan glice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.
12. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Isi ireten bolgelere yakin gecen kablolar icin uygun koruma
sagladiginizdan emin olunuz.
13. Kablolari aracinizin digindan gegirmeyiniz.
14, Kaliteli kablo, fig ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.
15. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi icin Hertz web sitesini ziyaret edin.
Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa iilkeleri icin)
Tekerlekli ¢op kutusu resmi iizerinde bir X ile gosterilen Grdinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu driinlerin ve aksaminin belirli kurallar
E: dahilinde calisan uygun tesislerde geri déniistiirimesi gerekmektedir. En yakin geri doniistirme/ atik merkezine bu triinleri nasil birakacaginizi Ggrenmek icin liitfen belediyenizle baglantiya
geciniz. Urlinlerin uygun atik yollanyla geri donistirdimelerini saglamakla cevreye bilyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarl olmalarinin niine gecmis olursunuz.
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] B),\xj\ uh]?m / CbabpxaHue Ha onakoBkata / PI¥¥) / Sadrzaj pakiranja / Obsah baleni / Pakket inhoud / Packaging
contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisdlt / Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Mepiexopeva ouokevaciog / A
csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dell'imballo / /¥ ¥ ‘)’—:)Wé 1 7| %] L& / Pakuoteés turinys / Zawartos¢ opakowania
/ Conteiido da embalagem / Komnnekrauus / Obsah balenia / Vsebina embalaze / Contenido del embalaje / Forpackningens
innehall / dadsznaundndiue / Paket icerigi

MP 250 D2.3 / MP 250 D4.3 MP 300 D2.3 / MP 300 D4.3

Y e I e

e

|| = I/ Pasmep / #1# / Veli€ina / \Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek /
Ukuran / Ingombro / ¥« X / 27| / Dydis / Wielkos¢ / Dimensdo / Pazmep / Rozmery / \lelikost / Tamaiio / Storlek / gwn / Ebat

|MP 250 D2.3 / MP 250 D4.3 - MP 300 D2.3 / MP 300 D4.3

)

-~

268 | 236 39 160 | 141 274 | 585 | 250 55 350 |mm
1055 929 | 154 | 63 | 555 1079 | 23 | 984 | 022 | 0.4 |in.
321 287 39 187 | 164 | 328 60 302 55 35 |mm
1264 | 113 | 154 | 7.36 | 6.46 | 1291 | 236 | 11.89 | 0.22 | 0.74 |in.

MP250D2.3 / MP250D4.3

MP300D2.3/ MP300D4.3

1
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| ] k_\.LLm‘ / MonTax / %%t / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine / Kiinnitys / Montage / Montage /
Totro@étnon / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / Y~ / O}2E / Montavi / Montaz / Montagem / MoHTan /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / A15ldd@Twe / Montaj

| MP 250 D2.3 / MP 250 D4.3 - MP 300 D2.3 / MP 300 D4.3

weeance ezt
1 Speaker: 242 Lty Q
1 Speaker series 4 8 Q
1'Speaker parallel 1 2 Q
2 Speakers parallel - parallel - 1 Q
2'Speakers series - parallel 2 4 Q
3 Speakers series - parallel 1.3 26 Q
B ools il ceug / ¥£¥ '/ Spajanje / Pfipojeni / Verbindi / Connections / Uhendused / Kytkennit / Connexions /

Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok / Sambungan / Connessioni /nﬁﬁ./ 7/ Jungtys / Potaczenia / Ligages / MoakmioueHus
/ Pripojenie / \lezave / Conexiones / Anslutningar / nsiftaxsa / Baglantilar

SERIES PARALLEL
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1 SPEAKER IN SERIES

1 SPEAKER SEPARATE

ER
PARALLEL

A
Q

ER
PARALLEL

13
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|MP 250 D2.3 / MP 250 D4.3 - MP 300 D2.3 / MP 300 D4.3 |

1 SPEAKER IN PARALLEL

AR
+ [

2 SPEAKER :
PARALLEL/PARALLEL S




ENCLOSURE DESIGN MP 250 D2 / D4

SEALED BOX
ASSEMBLY

\ -

DAMPING MATERIAL
BOX ASSEMBLY AND SHAPE
This manual features the box
assemblies and shapes
which are easiest
to create.
However, the
bass frequency
performance can
be noticeably

improved
with different
box shapes,
assembly
methods and construction
materials.
BOX Vb Fb | Qtc | External dimensions | Mounting| Wood PxS-Port inner size| Lp-Port| Damping
(Pic.1) Hole-M | Thickness lenght | Material
TECH ¢
DATA w H D P S
| Hz mm mm mm mm mm mm mm mm
(cu. ft.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.)
MP 250 D2.3 17 450 350 190 236 19 - - - .
Sealed ©060) | 98| 17.72)| (13.78)| (7.08) | (9.29) (0.75) - - - Pic.1
MP 250 D4.3 17 450 350 190 236 19 - - - .
Sealed (060 | “7 |82\ (1772)| (1378)| (748) | (©29) | (075 |- - - pic.
MP 250 D2/D4.3 | 22 . |- 534 330 276 236 19 292 35 600 Pic. 2
Reflex (0.78) (21.02) | (12.99)| (10.87) | (9.29) (0.75) (11.50) (1.38) (23.62) :
SALED BOX B REFLEX BOX
PANELS, PANELS
LAYOUT LAYOUT
(o A [« C Al|C
Q p
B B
A A
PANELS A Qty |B Qty |C Qty
CUT LIST
mm Pcs | mm Pcs | mm Pcs
(in.) (in.) (in.)
MP 250 D2/D4.3 | 450 X 350 > 450 x 152 > 312x152
Sealed (17.72x13.78) (17.72x5.98) (12.28x5.98)
MP 250 D2/D4.3 | 534 x 330 5 534 x 238 > 292 x 238 >
Reflex (21.02x 12.99) (21.02x9.37) (11.50x9.37)
14
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REFLEX

A

OX ASSE
A

N

SUGGESTED PORT POSITION/DIMENSION

'

/
A

Owner's Manual

DAMPING MATERIAL

BOX ASSEMBLY AND SHAPE
This manual features the
box assemblies and
shapes which
are easiest
to create.
However,
the bass
frequency
performance
can be
noticeably
improved

shapes, assembly methods and
construction materials.

ROUND SHAPE SUGGESTED
AT THESE POINTS

ﬁé (W) 534 mm
[ /

Subsonic

Lo-pass

%
3 346 mm |
P v ] 19mm
s
© o
501
a8 t|
!
€
13
2
[
L o — (M)236mm ——
~50mm-—|
FILTER I Suggested Subsonic filter cut-off | Suggested Lo-pass filter cut-off
MP250D2/D4s | 15\, / JudB oct 70-80Hz / 2t db Oct
Sealed
MP 25002/D4: | 55 11, / 2udB Oct 60-70 Hz / 2t db Oct
Reflex
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ENCLOSURE DESIGN MP 300 D2 / D4

SEALED BOX
ASSEMBLY

DAMPING MATERIAL
BOX ASSEMBLY AND SHAPE
This manual features the box
assemblies and shapes
which are easiest
to create.
However, the
bass frequency
performance can
be noticeably

improved
with different
box shapes,
assembly
methods and construction
materials.
BOX Vb Fb | Qtc | External dimensions | Mounting| Wood PxS-Port inner size| Lp-Port| Damping
(Pic.1) Hole-M | Thickness lenght | Material
TECH ¢
DATA w H D P S
1 Hz mm |mm |[mm |mm mm mm mm mm
(cu. ft.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.)
MP 300 D2.3 28 w8 | 1 450 360 280 287 19 - - - Pic.3
Sealed (0.99) (17.72)| (14.17)| (11.02)| (11.30) (0.75) - - - ’
MP 300 D4.3 28 450 360 280 287 19 - - - .
Sealed (099 | |92\ (17.72)| (wa7)| 102)| (1130) | (075 |- - - Pic.3
MP 300 D2/D4.3 | 36 3. 620 390 330 287 19 352 45 700 Pic. 4
Reflex (1.27) (24.41) | (15.35)| (12.99)| (11.30) (0.75) (13.86) (1.77) (27.56) :
SALED BOX B REFLEX BOX
PANELS, PANELS
LAYOUT LAYOUT
C A C AllC
Q p
B B
A A
PANELS A Qty |B Qty |C Qty
CUTLIST
mm Pcs | mm Pcs | mm Pcs
(in.) (in.) (in.)
MP 300 D2/D4.3 | 450 X 360 > 450 x 242 > 322 x242
Sealed (17.72x14.17) (17.72x9.53) (12.68x9.53)
MP 300 D2/D4.3 | 620 x 390 > 620 x 292 > 352 x 292 >
Reflex (24.41 x15.35) (24.41 x11.50) (13.86 x 11.50)
16
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REFLEX

A

OX ASSE
A

N

SUGGESTED PORT POSITION/DIMENSION

'

/
A

Owner's Manual

DAMPING MATERIAL

BOX ASSEMBLY AND SHAPE
This manual features the
box assemblies and
shapes which
are easiest
to create.
However,

the bass
frequency
performance
can be
noticeably
improved

shapes, assembly methods and
construction materials.

ROUND SHAPE SUGGESTED
AT THESE POINTS

ﬁé (W) 620 mm
/

Subsonic

Lo-pass

§
? 348 mm y - |
f v ] 19mm
L W
o [
2l
a8 I
|
€
3
L o — (M)236mm ——
~60mm-—|
FILTER I Suggested Subsonic filter cut-off | Suggested Lo-pass filter cut-off
MP300D2/D4s | 15\, / JudB oct 70-80Hz / 2t db Oct
Sealed
MP 300D2/D43 | 51, / 2448 Oct 60-70 Hz / 24 db Oct
Reflex

17
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W i 5 Sl el / EnekTpo-akycTUUHM napameTpy / EAP#%Y / Elektro-akustiéki parametri / Elektroakustické parametry
/ Elektro-akoestische parameters / Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid / Sahkoakustiset parametrit
/ P étres électr iq | Elektro-akustische Parameter / HAekTpo-akouaTikéG Trapdapetpol / Elektro-akusztikus
paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici / AT EH /N X—& | F1AF 017 AE| 1} 2} 0|E] / Elektriniai
- akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Parametros electro-acusticos / 3nektpoakycTuieckue napameTpbl
/ Elektro-akustické parametre / Elektro-akustiéni parametri / Parametros electroacusticos / Elektroakustiska parametrar / &
\inns-agddn wisiiiwas / Elektro-akiistik parametreler

I MP 250 D2.s" | MP 250 D4.3” | MP 300 D2.3" | MP 300 D43

D 213 213 260 260
mm

Xmax £17 +17 +17 +17
mm

Re 085 18 1 19
Fs E 27 3 2%
Hz

Le 065 16 063 16
mH

Vas 25 31 88 74
2""‘5 182 187 221 235
Cms 014 018 022 019
mm/N

BL 71 105 77 12
Tem

Qts 054 05 048 042
Qes 06 053 053 045
Qms 592 58 59 59
dsBP' 835 835 86 86

*
The Thiele and Small parameters are measured with coils in parallel. For series coils
specification multiply Re and Le by 4 and BL by 2, all other specifications remain the same.

The Thiele and Small parameters are measured after the speaker has been conditioned by a
specific signal and represent the expected long term parameters after a short period of use.
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B ) il gl / TexHuueckm cneumndovkaumn / H AR HL#E / Tehnitki podaci / Technické daje / Technische specificaties / Technical
specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA
/1 Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / $ifitt# / 7|& A2 / Techniniai duomenys / Szczegdty techniczne
/ Especificagbes técnicas / TexHuqecke ycnosus / Technické informacie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones técnicas /
Tekniska specifikationer / AMNABINISNNINATLA / Teknik veriler

Component |Size |Power Impedance |Magnet Size |Voice |Magnet Cone Weight
handling Coil of one
component
3
E
|z
[=8 o
mm | W w Q mm mm Kg
(in.) (in.) (in.) (Ib.)
250 165x75x35 |65 | Highdensity Pressed-pulp
MP 250 D2.3 | Subwoofer (10) 1200 | 600 | 2+2 (65x295x138) | (2.56) | flux ferrite cone with mineral |8,2 (18.08)
powders
250 156x80x35 |65 | Highdensity Pressed-pulp
MP 250 D4.3 | Subwoofer (10 1200 |600 |4+4 (6.16x3.15x1.38) | (2.56) | flu ferrite cone with mineral | 7.8(17.2)
powders
MP 300 D2.3 [subwoofer [>°0 |1200 [600 [2+2 165x75%35 165 |High density o 863 (19.03)
-3 (12) (65%x2.95x1.38) [(255) | flux ferrite 63 (19!
powders
300 165x75%35 65 High density Water-repellent
MP 300 D4.3 |Subwoofer (12) 1200 (600 |4+4 (6.5x2.95x1.38) |(2.56) |flux ferrite pressed paper 863(1903)
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Strada Regina Km 3,500 - Marignano
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www.elettromedia.it
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